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РЕГУЛАТИВА ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ (ЕУ) бр. 2024/894 на Комисијата,
од 13 март 2024 година,

за изменување и дополнување на Регулативата 
(ЕУ) бр. 139/2014, што се однесува на пријавување на настани

(Текст со важност за ЕЕО) 

ЕВРОПСКАТА КОМИСИЈА,

имајќи го предвид Договорот за функционирањето на Европската унија,

имајќи ја предвид Регулативата (ЕУ) бр. 2018/1139 на Европскиот парламент и на
Советот, од 4 јули 2018 година, за заедничките правила во областа на цивилното
воздухопловство и за основање на Агенцијата на Европската Унија за безбедност на
воздхопловството и за изменување и дополнување на регулативите (ЕЗ) бр. 2111/2005,
(ЕЗ) бр. 1008/2008, (ЕУ) бр. 996/2010, (ЕУ) бр. 376/2014 и директивите 2014/30/ЕУ и
2014/53/ЕУ на Европскиот парламент и на Советот, а за укинување на регулативите (ЕЗ)
бр. 552/2004 и (ЕЗ) бр. 216/2008 на Европскиот парламент и на Советот и Регулатива
(ЕЕЗ) бр. 3922/91 на Советот (1) и особено член 72(5) и член 62(15), точка (в) ,од истата,

со оглед на тоа што:

(1) Со Регулативата (ЕУ) бр 139/2014 на Комисијата (2) се утврдуваат условите и
административните постапки во врска со аеродромите, кои се осврнуваат меѓу
другото на националните надлежни органи во поглед на надзорот и издавањето на
уверенија на аеродроми, на операторите на аеродромите и давателите на услуги за
управување со платформата.

(2) Со Регулативата (ЕУ) бр. 376/2014 на Европскиот парламент и на Советот (3) се
утврдуваат посебните обврски на надлежните органи на земјите–членки, да
воспостават, како дел од нивниот систем за управување, системи за пријавување,
анализа и следење на настани во цивилното воздухопловство. Тие обврски постојат
паралелно со условите за пријавување утврдени во Регулативата (ЕУ) бр. 139/2014.
Со цел да се обезбеди нивната усогласеност и униформно спроведување, системите
на националните надлежни органи во врска со пријавувањето на настани, кои се

                                                         
(1) Сл. весник L 212, 22.8.2018 год., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1139/oj.
(2) Регулатива (ЕУ) бр. 139/2014 на Комисијата, од 12 февруари 2014 година, за утврдување на услови и

административни постапки во врска со аеродромите согласно Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 на
Европскиот парламент и наСоветот (Сл. весник L 44, 14.2.2014 год., стр. 1).

(3) Регулатива (ЕУ) бр. 376/2014 на Европскиот парламент и на Советот, од 3 април 2014 година, за
пријавувањето, анализата и следењето на настани во цивилното воздухопловство, за изменување и
дополнување на Регулатива (ЕУ) бр. 996/2010 на Европскиот парламент и на Советот и за укинување
на Директива 2003/42/ЕЗ на Европскиот парламент и на Советот и Регулативите (ЕЗ) бр. 1321/2007 и
(ЕЗ) бр. 1330/2007 на Комисијата (Сл. весник L 122, 24.4.2014 год., стр. 18., ELI:
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/376/oj).
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утврдени во Регулативата (ЕУ) бр. 139/2014 треба да се усогласат со принципите од
Регулатива (ЕУ) бр. 376/2014 за пријавување, анализа и следење на настани во
цивилното воздухопловство.

(3) Мерките кои се предвидуваат во оваа регулатива се засноваат врз Мислењето
бр.04/2023 (4) на Агенцијата во согласност со член 75(2), точка (б) и (в), и член 76(1)
од Регулативата (ЕУ) 2018/1139.

(4) Заради тоа Регулативата (ЕУ) бр. 139/2015 треба на соодветен начин да се измени
и дополни.

(5) Со цел да се обезбеди непречено спроведување на мерките кои се воведуваат со
оваа регулатива, а воедно да се обезбеди дека се одржува високо уедначено ниво на
безбедност на цивилното воздухопловство во Унијата, на индустријата и на
надлежните органи на земјите–членки треба да им се даде доволно време како би
се прилагодиле на мерките кои се воведуваат со оваа регулатива, па затоа оваа
регулатива треба да се применува 12 месеци по нејзиното влегување во сила.

(6) Мерките кои се предвидуваат во оваа регулатива се во согласност со мислењето на
комитетот основан со член 127 од Регулативата (ЕУ) 2018/1139.

ЈА ДОНЕСЕ ОВАА РЕГУЛАТИВА:

Член 1

Регулативата (ЕУ) бр. 139/2014 се менува и дополнува како што следува:

(1) Се бришат членовите 4 и 5.

(2) Анекс II се менува и дополнува во согласност со Анексот кон оваа регулатива.

Член 2

Оваа регулатива влегува во сила на дваесеттиот ден од денот на нејзиното објавување во
Службениот весник на Европската Унија.

Истата се применува од 20 март 2025 година.

Оваа регулатива е целосно обврзувачка и директно применлива во сите земји-членки.

Брисел, 13 март 2024 година.

                                                         
(4) https://www.easa.europa.eu/document-library/opinions/opinion -no-042023.

https://www.easa.europa.eu/document-library/opinions/opinion
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За Комисијата
Претседател

Урсула фон дер Лајен

_____________
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АНЕКС

Анекс II кон Регулативата (ЕУ) бр. 139/2014 (Дел – ADR.AR) се менува и дополнува како
што следува:

(1) во точка ADR.AR.A.025, точките (a) и (b) се заменуваат со следното:

„(а) Ако надлежниот орган дознае за какви било сериозни проблеми во врска со
спроведувањето на Регулативата (ЕУ) 2018/1139 на Европскиот парламент и на
Советот (1) и на нејзините делегирани акти и актите за спроведување, тој
веднаш ја известува Агенцијата, но во секој случај во рок од 30 дена од денот
кога дознал за тие сериозни проблеми.

(б) Без да е во спротивност со наведеното во Регулативата (ЕУ) бр. 376/2014 на
Европскиот парламент и на Советот (2) и со делегираните акти и актите за
спроведување усвоени врз основа на истата, надлежниот орган ѝ доставува на
Агенцијата информации од значење за безбедноста, кои произлегуваат од
извештаите за настани, кои се складирани во националната база на податоци
согласно член 6 (6) од Регулативата (ЕУ) 376/2014.

___________________
(1) Регулатива (ЕУ) Бр. 2018/1139 на Европскиот парламент и на Советот од 4 јули 2018 година,

за заеднички правила во областа на цивилно воздухопловство и за основање на Агенција на
Европската унија за безбедност на воздухопловството и за изменување и дополнување на
Регулативите (ЕЗ) бр. 2111/2005, (ЕЗ) бр. 1008/2008, (ЕУ) бр. 996/2010, (ЕУ) бр. 376/2014 и
Директивите 2014/30/ЕУ и 2014/53/ЕУ на Европскиот парламент и на Советот и за укинување
на Регулативите (ЕЗ) бр. 552/2004 и (ЕЗ) бр. 216/2008 на Европскиот парламент и на Советот и
Регулатива (ЕЕЗ) бр. 3922/91 на Советот (Сл. весник L 212, 22.8.2018 год., стр. 1).

(2) Регулатива (ЕУ) 376/2014 на Европскиот парламент и на Советот, од 3 април 2014 година, за
пријавување, анализа и следење на настани во цивилното воздухопловство и за изменување и
дополнување на Регулатива (ЕУ) бр. 996/2010 на Европскиот парламент и на Советот и за
укинување на Директива 2003/42/ЕЗ на Европскиот парламент и на Советот и на Регулативите
(ЕЗ) бр. 1321/2007 и (ЕЗ) бр 1330/2007 на Комисијата (Сл. весник L 122, 24.4.2014 год., стр.
18).“;

(2) во точка ADR.AR.A.030, точките (a), (b) и (в) се заменуваат со следното:

„(а) Без да е во спротивност со наведеното во Регулативата (ЕУ) бр. 376/2014 и
нејзините делегирани акти и актите за спроведување, надлежниот орган
воспоставува систем за соодветно прибирање, анализа и ширење на
информациите поврзани со безбедноста.

(б) Агенцијата воведува систем за соодветно анализирање на сите примени
информации поврзани со безбедноста и што е можно поскоро ги доставува до
надлежните органи на земјите–членки и до Комисијата, вклучувајќи ги и
препораките или корективните мерки кои треба да се преземат, а кои се
потребни за да реагираат навремено на проблем поврзан со безбедноста кој ги
вклучува аеродромите, операторите на аеродроми и организациите кои се
одговорни за давање на услуги за AMS, што подлежат на Регулативата (ЕУ) бр.
2018/1139 и на делегираните акти и актите за спроведување усвоени врз основа
на истата.
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(в) По добивањето на информациите наведени во точките (а) и (б), надлежниот
орган презема соодветни мерки за решавање на проблемот поврзан со
безбедноста, вклучувајќи и издавање на безбедносни директиви во согласност
со ADR.AR.A.040.“;

(3) точката ADR.AR.B.005 се менува како што следува:

(а) точката (а)(1) се заменува со следното:

„(1) документирани политики и постапки со кои се опишува неговата
организација, начини и методи за постигнување усогласеност со
Регулативата (ЕУ) бр. 2028/1139 и со делегираните акти и актите за
спроведување усвоени врз основа на истата. Постапките се ажурираат и
служат како основни работни документи во рамките на надлежниот орган
за сите сродни задачи;“;

(б) точката (в) се заменува со следното:

„(в) Надлежниот орган воспоставува постапки за учество во меѓусебна размена
на сите потребни информации и за помош со други односни надлежни
органи од истата земја–членка или од други земји–членки, вклучувајќи ги
и:

(1) релевантните изнесени наоди и последователните мерки преземени
како резултат од надзорот извршен на организациите кои се одговорни
за давање на AMS на територијата на земја–членка, но кои ги пријавиле
своите активности кај повеќе од еден надлежен орган или во повеќе од
една земја–членка;

(2) информациите кои произлегуваат од задолжителното и доброволното
пријавување, како што се бара во точките ADR.OR.C.030 и
ADR.OR.F.055.“;

(4) точката ADR.AR.B.015 се заменува со следното:

„ADR.AR.B.015 Измени во системот за управување

(а) Надлежниот орган има систем за утврдување на измените кои влијаат врз
неговата способност да ги извршува своите задачи и исполнува своите обврски
како што е утврдено во Регулатива (ЕУ) 2018/1139 и во делегираните акти и
актите за спроведување усвоени врз основа на истата. Тој систем му
овозможува според потребите да презема мерки за да обезбеди дека неговиот
систем за управување и понатаму е соодветен и ефикасен.

(б) Надлежниот орган го ажурира својот систем за управување во согласност со
сите измени на Регулативата (ЕУ) 2018/1139 и на делегираните акти и актите за
спроведување усвоени врз основа на истата, со цел да се обезбеди ефикасно
спроведување на неговите системи за управување.

(в) Надлежниот орган ја известува Агенцијата за измените кои влијаат врз
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неговата способност да ги извршува своите задачи и исполнува своите обврски
како што е утврдено во Регулатива (ЕУ) 2018/1139 и во делегираните акти и
актите за спроведување усвоени врз основа на истата.

_____________


